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Sécurité 
Le fabricant décline toute responsabilité résultant d‘une 
mise en oeuvre ou d‘une installation inappropriée du produit.

Toutes les modifications apportées à ce luminaire et/ou cet  
accessoire se feront sous la responsabilité exclusive de 
celui qui les effectuera.

Safety Notice 
The manufacturer is discharged from liability when damage 
is caused by improper use or installation.

If any luminaire and/or accessory is subsequently modified, 
the persons responsible for the modification shall be con-
sidered as manufacturer.

Remarque: Dans le cas où le système est équipé d'un 
parasurtenseur disponible en option, la fonction peut 
être testée si la LED de signalisation est allumée en vert 
lorsque la tension d'alimentation est activée.

Si le parasurtenseur est défectueux, le dispositif LED est 
automatiquement déconnecté de l'alimentation secteur. 
Si la LED de signalisation n'est pas allumée, le luminaire 
ne fonctionne pas.

Pour fonctionner en tant que color changer, les projecteurs 
de la série FLC200-CC nécessitent un signal de commande 
DMX (DALI sur demande). Le fonctionnement sans signal 
de commande peut entraîner des erreurs.

Des boîtiers externes avec driver de LED sont nécessaires 
pour les luminaires CC.

Notice: In case the system is equipped with an optional 
available surge protector, the function can get tested if the 
signal LED is lit green when the supply voltage is turned on.

In case the surge protector is defective, the LED device 
gets automatically disconnected from the mains supply. If 
the signal LED is not lit, the luminaire is not functioning.

For operation as color changer the floodlights of the 
FLC200-CC series require a DMX control signal (DALI on 
request). The operation without control signal may lead 
to error.

External boxes with LED driver are required for the CC 
luminaires.



Tools required 
– Screwdriver TX20 / TX25

Driver boxes for operating the FLC210 / FLC210 PP 
– 139-2526 Sep. driver box FLC210 CC 
– 139-2527 Sep. driver box FLC210 CC SP10 
(Also available for through-wiring as an option)

 
Accessories FLC210 
– 139-2406 shield ES 
– 139-2407 shield ET 
– 139-2404 IO-180 
– 139-2405 IW FLC210

Outils nécessaires 
– Tournevis TX20 / TX25

Boîtiers pilotes pour faire fonctionner le FLC210 / 
FLC210 PP 
– 139-2526 boîte de pilote séparée FLC210 CC 
– 139-2527 boîte de pilote séparée FLC210 CC SP10 
(Disponible en option pour le câblage continu)

Accessoires FLC210 
– 139-2406 Visiere ES 
– 139-2407 Canon ET 
– 139-2404 IO-180 
– 139-2405 IW FLC210
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Projectors 
IP66, IK07

Projecteurs 
IP66, IK07

FLC210: 1,5 mm² 
FLC210 CC/TW: 1,0 mm²

ø 4,5 – 10 mm

Sources lumineuses / Light source

FLC210 . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    3 LED 6W / 9W / 12W 
FLC210 PP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         18W / 26W

TW et CC luminaires doivent toujours être utilisés 
avec une alimentation déportée. Pour les informa-
tions et le raccordement des luminaires, voir le 
schéma de raccordement/câblage ci-joint.

TW and CC luminaires are always with a driver box/ 
operating device. For information and luminaire 
connection, see the attached connection/wiring 
diagram.

FLC210-TW . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         3 LED 11W 
FLC210 PP-TW . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            10W

FLC210-CC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          3 LED 12W 
FLC210 PP-CC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            15W

FLC210 . . .     Classe de protection / Class I, ta=25°C
FLC210-TW .  Classe de protection / Class I, ta=25°C
FLC210-CC . . . . . . . . .         Classe de protection / Class III

Surface exposée au vent / Windage area 
FLC210 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              0,018 m² 
FLC210 PP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           0,035 m²

Poids / Weight: 
FLC210 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                            max. 3,0 kg 
FLC210 PP . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         max. 4,0 kg

 Installation 
The product must be installed and maintained by 
a suitably qualified professional in compliance with 
latest building/construction and/or electrical regu-
lations and relevant legislation.

 
Attention! Switch off mains electrical supply prior 
to installing and connecting the luminaire. Do not 
open luminaire while mains supply is switched on.

 
Notice: If the luminaire is modified by anybody 
other than the original manufacturer, then the 
warranty will no longer be valid and shall become 
the full responsibility of the modifying person/
organisation. Claims based on defects attributable 
to improper installation and/or application, and the 
consequences thereof, are excluded. 

In case of component failure, LED replacement 
due to abnormal circumstances or at end of life, 
replacement must be carried out by a suitably 
qualified and trained professional.

In case of questions please contact our technical 
hotline: +49 5194 909209 (from Monday - Friday 
from 08.00 until 16.00 hours).

Maintenance 
Apart from cleaning the product’s exterior surfaces, 
no special maintenance work is required. Do not 
use high-pressure cleaners.

Protect our environment: Discard used LEDs in 
compliance with the most recent environmental 
legislation.

Installation 
Le produit doit être installé et entretenu par un 
professionnel qualifié conformément aux dernières 
réglementations en vigueur pour les bâtiments/la 
construction et électriques ainsi que dans le respect 
de la législation du pays d'installation.

Attention! Coupez l’alimentation électrique avant 
d’installer et de connecter le luminaire. N’ouvrez 
pas le luminaire si l’alimentation électrique est 
activée.

Note: Si le luminaire est modifié par une personne 
autre que le fabricant d’origine, la garantie n’est 
plus valide et relève de l’entière responsabilité 
de la personne ou de l’organisation à l’origine de 
la modification. Toute réclamation basée sur des 
défauts attribuables à une mauvaise installation et/
ou application et à leurs conséquences est exclue.

En cas de défaut de composant dû à des circons-
tances anormales ou en fin de vie, le remplacement 
doit être effectué par un professionnel qualifié et 
formé en conséquence.

En cas de questions, veuillez contacter notre 
hotline technique : +49 5194 909209 (du lundi 
au vendredi de 08h00 à 16h00).

Maintenance 
À part le nettoyage des surfaces extérieures du 
produit, aucune tâche de maintenance spéciale 
n’est nécessaire. N’utilisez pas de nettoyeur haute 
pression.

Protégez notre environnement. Éliminez les LED 
usagées et autres composants conformément à la 
législation



3)	 Dévissez les vis C et retirez le couvercle B.

4)	 Vérifiez que la classification indiquée sur 
l’étiquette du luminaire correspond à l’alimen-
tation électrique principale.

3)	 Loosen the screws C and remove the cover B.

4)	 Check that rating shown on the luminaire label 
conforms with the mains electrical supply.

C

AG

B

	 12/17 IP66
FLC210 LED	 220-240V / 50-60 Hz

139-XXXX 	 SOE XXXXXXX
LED 3000K XXW	 item no. XXX
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5)	 Faites passer le câble d’alimentation électrique 
D à travers le presse-étoupe E.

5)	 Feed mains supply cable D through cable 
gland E.

88

DALI
ON-OFF L N

L N D D

E

F

6)	 Connectez aux contacts marqués en conséquen-
ce du terminal F, conformément au schéma de 
câblage. Serrez fermement le raccord de câble E. 
Pour le raccordement et le schéma de câblage 
des luminaires CC, voir le schéma de raccorde-
ment séparé.

6)	 Connect to the correspondingly marked contacts 
of terminal F, according to the wiring diagram. 
Tighten cable gland E firmly. For connection and 
wiring diagram of CC-luminaires see separate 
connection diagram.

Procédure d’installation

1)	 Avant la connexion électrique, procédez à l’ins-
tallation mécanique en fixant fermement l’étrier 
A sur l’accessoire de montage en option ou 
directement sur une surface adaptée. Dirigez le 
luminaire.

	 ATTENTION: Assurez-vous de ne pas endom-
mager les câbles électriques, les canalisations 
d’eau ou d’autres installations lorsque vous 
percez les trous.

Installation Procedure

1)	 Prior to electrical connection, proceed with 
mechanical installation by firmly fixing stirrup A 
to optional mounting accessory or directly to a 
suitablae surface. Aim luminaire.

	 ATTENTION: Make sure not to damage any 
electric cable, water pipe or other devices while 
drilling holes.

2)	 Coupez l’alimentation électrique principale. 2)	 Switch off the mains electrical supply. 
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Uniquement pour la variante GOBO

1)	 Desserrez les vis J (ne pas les dévisser). Pour le 
démontage du cadre (réglage ou ajustement 
des éléments optiques), toujours utiliser les 
utiliser les trous de passage L. Lors du réglage 
du projecteur, le couvercle doit être solidement 
fixé à la lumière pour des raisons de sécurité.
Retirez avec précaution le cadre du projecteur 
K vers l'avant. 

Only for PP Version

1)	 Loosen screws J (do not remove). To dismantle 
the frame (for setting or adjusting of the optical 
elements), always use the passage holes L. 
When adjusting the projector the cover must 
be firmly attached to the luminaire for safety 
reasons. Carefully remove the frame of the pro-
jector K towards the front.

Uniquement pour la variante GOBO

2)	 Le support N avec l'insert souhaité reste est tou-
jours dans la position prédéfinie en usine, tout 
comme le support O (disponible uniquement 
sur les projecteurs CC / TW). Ne modifiez pas 
ces positions!

	 GP Version: Support Y avec diaphragme ID20. 

	 Le projecteur est réglé en usine sur une distance 
de 10 m. 

Only for PP Version

2)	 The retainer N with the desired insert always 
remains in the position set at the factory, also the 
retainer O (only available with CC / TW projec-
tors). Do not change this Position!

	 GP Version: Holder Y with shield ID24.

	 The projector is factory set at 10 m distance.

ORQ*

Y T1 T2 T3
N

Luminosité
Brightness

Ne pas changer de position!
Do not change position

N

X

Uniquement pour la variante GOBO

2.2)	Frame Projecteur – [FP] 
En cas d'utilisation du curseur de contour dans 
le support N, le contour de la sortie de lumière 
peut être réglé avec les quatre shutters X. Pour 
ce faire, desserrez légèrement les vis moletées 
W2, réglez le contour souhaité en déplaçant 
les obturateurs X et serrez les vis moletées W2.

	 Taille du cadre dans le projecteur max.: 30 mm; 
min.: 11 mm

Only for PP Version

2.2)	Frame projector – [FP] 
The contour of the emitted light may be set with 
the four shutters X by using the contour slide 
in the retainer N. To do so, unscrew the thumb- 
screws W2, set the desired contour by moving 
the shutters X and tighten the fasteners W2.

	 Frame size in the projector max.: 30 mm; 
min.: 11 mm

W2

X

7)	 Une fois le réglage du projecteur terminé, 
remettre le cadre K en place et serrer les vis J.

7)	 After setting the projector, slide the frame K 
back on and tighten the screws J.

Uniquement pour la variante GOBO

2.1)	Gobo Projecteur – [GP]  
Retirez la cassette gobo du support gobo. 
Desserrez la vis P de la cassette de gobos, 
ouvrir la cassette et placer le gobo M (motif 
jusqu'à max. Ø 38 mm) dans la partie inférieure 
M. Refermez ensuite la cassette et resserrez la 
vis P. Repoussez la cassette dans le support de 
gobos. Des épaisseurs de gobos allant jusqu'à 
1,2 mm sont autorisées.

Only for PP Version

2.1)	Gobo projector – [GP] 
Pull the gobo cassette out of the gobo holder. 
Loosen screw P on the gobo cassette, unfold 
the cassette and place gobo M (motif up to 
max. ø 38 mm) in the lower part M. Then close 
the cassette again and tighten screw P again. 
Now push the cassette back into the gobo 
holder. Gobo thicknesses up to 1.2 mm are 
permitted.

PM*

N
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8)	 Repositionnez le couvercle boîtier d’appareil B 
et serrez uniformément les vis C.

8)	 Reposition gear box cover B and tighten screws 
C evenly.

45°

30°

15°
G

9)	 Desserrez légèrement les deux vis G. Dirigez le 
luminaire (voir l’illustration; Plage de pivotement: 
-45° + 90°). Serrez fermement les vis G 
(max. 23 Nm).

9)	 Loosen the two screws G slightly. Aim luminaire 
(see illustration Swivel range: -45 ° + 90 °),  
tighten screws G firmly (max. 23 Nm). 

Couple / Torque
Vis / Screw	 Couple / Torque
	 M4	 max. 2,0 Nm
	 M5	 max. 4,0 Nm
	 M10	 max. 23 Nm
Raccords de câble / Cable glands
	 M16	 max. 1,5 Nm
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Affectation des raccordements / 
Terminal assignment 
Luminaire 3

Affectation des raccordements / 
Terminal assignment 
Luminaire 2

 
Affectation des raccordements / 
Terminal assignment 
Luminaire 1

Affectation des raccordements / 
Terminal assignment 
Luminaire 2

Affectation des raccordements /  
Terminal assignment 
Luminaire 1

Affectation des raccordements / 
Terminal assignment Luminaire 3

Affectation des raccordements /
Terminal assignment Luminaire 2

 
 
Affectation des raccordements / 
Terminal assignment Luminaire 1
 
 
 
 

Affectation des raccordements / 
Terminal assignment Luminaire 2

Anschlussbelegung Leuchte 1 / 
Terminal assignment Luminaire 1

Affectation des connexions de 
l'unité d'alimentation / Terminal 
assignment supply unit 
GB200 R200x120 
GB200 R230x140 
Sortie / Outgoing 
max. 9 x 1 mm²

Affectation des connexions de 
l'unité d'alimentation / Terminal 
assignment supply unit 
GB200 R200x120 
GB200 R230x140 
Sortie / Outgoing 
max. 5 x 1 mm²

Affectation des raccordements 
luminaire 4 / dernier luminaire de 
la rangée / Terminal assignment 
luminaire 4 / last luminaire in the row

Affectation des raccordements 
luminaire 4 / dernier luminaire de 
la rangée / Terminal assignment 
luminaire 4 / last luminaire in the row

Luminaire individuel directement 
sur l'unité d'alimentation / Single 
luminaire connected directly to the 
supply unit

R	 =	 rouge / red 
G	=	 vert / green 
B	 =	 bleu / blue 
W	=	 blanc / white

Luminaire individuel directement 
sur l'unité d'alimentation / Single 
luminaire connected directly to 
the supply unit

FLC210-CC / FLC210-CC PP 
U < 60 V

Les unités d'alimentation GB200 R200x120 et GB200 R230x140 sont conçues 
pour le fonctionnement de 1 à 4 projecteurs en série et une distance de l'unité 
d'alimentation jusqu'au dernier luminaire de 25 m max. 
FLC210-CC: max. 480 mA, FLC210-CC PP: max. 200 mA

The supply unit GB200 R200x120 and GB200 R230x140 are designed for the 
operation of 1 - 4 luminaires in a row and a distance from the supply unit to the 
last luminaire of max. 25 m. FLC210-CC: max. 480 mA, 
FLC210-CC PP: max. 200mA

Les unités d'alimentation GB200 R200x120 et GB200 R230x140 sont conçues pour 
le fonctionnement de 1 à 4 projecteurs en série et une distance de l'unité d'alimen-
tation jusqu'au dernier luminaire de 25 m maximum. FLC210-TW: max. 1300 mA; 
FLC210-TW PP: max. 500 mA

The supply unit GB200 R200x120 and GB200 R230x140 are designed for the 
operation of 1 - 4 luminaires in a row and a distance from the supply unit to the last 
luminaire of max. 25 m. FLC210-TW: max. 1300 mA ; FLC210-TW PP: max. 500 mA

Schémas électriques / Wiring Diagrams 
FLC210-CC / FLC210-TW 
006-1810 
Données techniques susceptibles de changer. 
Technical specifications are subject to change. 
© WE-EF 2022

FLC210-TW / FLC210-TW PP 
U < 60 V C	=	 froid / cold 

W	=	 chaud / warm

Fonctionnement du luminaire exclu- 
sivement avec des appareillages 
SELV / Operation of the luminaire 
only with SELV control gear

Fonctionnement du luminaire exclu- 
sivement avec des appareillages 
SELV / Operation of the luminaire 
only with SELV control gear

Désignation / : 1.1 
Description

Désignation / : 1.1 
Description

Direction / Line 1

Conducteur 1 
dans ligne 1 / 
Wire 1 in line 1

Direction / Line 1

Conducteur 1 
dans ligne 1 / 
Wire 1 in line 1



 Installation 
Le produit doit être installé et entretenu par un 
professionnel qualifié conformément aux dernières 
réglementations en vigueur pour les bâtiments/la 
construction et électriques ainsi que dans le respect 
de la législation du pays d›installation.

Note: Si le luminaire est modifié par une personne 
autre que le fabricant d’origine, la garantie n’est plus 
valide et relève de l’entière responsabilité de la per-
sonne ou de l’organisation à l’origine de la modification. 
Toute réclamation basée sur des défauts attribuables 
à une mauvaise installation et/ou application et à leurs 
conséquences est exclue.

En cas de défaut de composant dû à des circonstances 
anormales ou en fin de vie, le remplacement doit être 
effectué par un professionnel qualifié et formé en 
conséquence.

En cas de questions, veuillez contacter notre hotline 
technique : +49 5194 909209 (du lundi au vendredi 
de 08h00 à 16h00).

Maintenance 
À part le nettoyage des surfaces extérieures du produit, 
aucune tâche de maintenance spéciale n’est nécessaire. 
N’utilisez pas de nettoyeur haute pression.

Protégez notre environnement. Éliminez les LED 
usagées et autres composants conformément à la 
législation

Installation 
The product must be installed and maintained by a 
suitably qualified professional in compliance with latest 
building/construction and/or electrical regulations and 
relevant legislation.

 
Notice: If the luminaire is modified by anybody other 
than the original manufacturer, then the warranty will 
no longer be valid and shall become the full respon-
sibility of the modifying person/organisation. Claims 
based on defects attributable to improper installation 
and/or application, and the consequences thereof, are 
excluded. 

In case of component failure, LED replacement due to 
abnormal circumstances or at end of life, replacement 
must be carried out by a suitably qualified and trained 
professional.

In case of questions please contact our technical hotline: 
+49 5194 909209 (from Monday - Friday from 08.00 
until 16.00 hours).

Maintenance 
Apart from cleaning the product’s exterior surfaces, 
no special maintenance work is required. Do not use 
high-pressure cleaners.

Protect our environment: Discard used LEDs in compli-
ance with the most recent environmental legislation.
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Instructions d’installation et 
de maintenance pour 
Boîtes de commande 

séparées 
GB200 

 
Installation and 

Maintenance Instructions for 
Separate Driver Box 

GB200 

Sécurité 
Le fabricant décline toute responsabilité résultant d‘une 
mise en oeuvre ou d‘une installation inappropriée du produit.

Toutes les modifications apportées à ce luminaire et/ou cet  
accessoire se feront sous la responsabilité exclusive de 
celui qui les effectuera.

Safety Notice 
The manufacturer is discharged from liability when damage 
is caused by improper use or installation.

If any luminaire and/or accessory is subsequently modified, 
the persons responsible for the modification shall be con-
sidered as manufacturer.



GB200 R130x80 PC  
IP66/67

Outils nécessaires 
– Tournevis cruciforme 

Tools required 
– Cross Screwdriver 

Classe / Class I, ta = 25°C
Poids / Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         0,3 kg
Dimensions. . . . . . . . . . . . . . . . . .                  130 x 80 x 55 mm
Dimensions de fixation / Mounting dimensions 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 114 x 64 (4 x Ø 4,5 mm)
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Entrée / Input 
Boîte / Box M20:	 Ø 6 - 13 mm

Sortie (raccordement du luminaire) / 
Output (luminaire connection) 
Boîte / Box M16:	 Ø 4,5 - 10 mm

139-2555 GB 200 R130x80 PC IP66/67 DALI 
Sortie pour le raccordement de 1 x FLC201, 12 W, 
500 mA de courant constant, 5 - 40 SELV / Output 
for connecting 1 x FLC201, 12 W, 500 mA constant 
current, 5 - 40 SELV

139-2623 GB 200 R130x80 PC IP66/67 24V DC 
Sortie pour le raccordement de 4 x FLC201, max. 
30 W, 24 V DC, SELV / Output for connecting 4 x 
FLC201, max. 30 W, 24 V DC, SELV

 Installation Procedure

1)	 Open the driver box by loosening the 4 fastening 
screws. 

2)	 Fasten the driver box to the mounting surface 
with suitable fastening material.

	 ATTENTION: Ensure not to damage any electric 
cable, water pipe or other devices while drilling 
holes.

Procédure d’installation

1)	 Ouvrir le boîtier de l'appareil en dévissant les 4 
vis de fixation.

2)	 Fixer le boîtier d'appareillage sur la surface de 
montage à l'aide du matériel de fixation approprié. 

	 ATTENTION: Assurez-vous de ne pas endommager 
les câbles électriques, les canalisations d’eau ou 
d’autres installations lorsque vous percez les trous.

3)	 Coupez l’alimentation électrique principale. 3)	 Switch off the mains electrical supply.

4)	 Faire passer le câble de raccordement par le 
raccord à vis d'entrée et le raccorder aux bornes 
marquées en conséquence. Pour la variante DALI, 
raccorder en plus la ligne de commande à D,D.

5)	 Faire passer le câble de raccordement du lumin-
aire par le raccord de sortie et le raccorder aux 
bornes marquées en conséquence par «+» et «-».

6)	 Fermer la boîte à outils et serrer les vis de fixation!

4)	 Connect cable via main cable gland and connect 
to the appropriately marked terminals. With the 
DALI variant, also connect the control line to D, D. 

 
5)	 Guide the connection cable of the luminaire 
	 through the outgoing cable gland and connect 
	 it to the terminals marked with "+" and "-".

6)	 Close the driver box and tighten the fastening 
screws!

139-2555 GB 200 R130x80 PC IP66/67 DALI

+ -

L1 N PE D D

139-2555 GB 200 R130x80 PC IP66/67 24 v DC

L1 N PE

+ -

Raccordement du luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au réseau / 
Mains connection

Raccordement du luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au réseau / 
Mains connection



GB R200 x 120 FLC201 / GB R230 x 140 FLC201 
IP66/67

Outils nécessaires 
– Tournevis cruciforme 

Tools required 
– Cross Screwdriver 

Classe / Class I, ta = 25°C
Poids / Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           1 / 1,2 kg

Dimensions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      200 x 120 x 75 mm 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230 x 140 x 95 mm

Dimensions de fixation / Mounting dimensions
GB200 R200 x 120. . . . . . . . . . . . .             188 x 89 (4 x Ø 4 mm) 
GB200 R230 x 140. . . . . . . . . .           212 x 122 (4 x Ø 4,5 mm)

Entrée / Input 
Boîte / Box M20:	 Ø 6 - 13 mm

Sortie (raccordement du luminaire) / 
Output (luminaire connection) 
Boîte / Box M16:	 Ø 4,5 - 10 mm

139-2632 GB200 R 200 x 120 PC IP66 TW 
139-2633 GB200 R230 x 140 PC IP66 SP10 TW 
Pour le raccordement de, 8 x FLC201-TW, max. 50 W, 
650 mA courant constant, 1,5 - 55 V SELV, max. 25 m 
vers les luminaires en tout avec une section de câble 
de 1 mm². / For connection of, 8 x FLC201-TW, max. 
50 W, 650 mA constant current, 1.5 - 55 V SELV, max. 
25 m vers les luminaires avec une section de câble 
totale de 1 mm².

139-2621 GB200 R230 x 140 PC IP66 SP10 DALI 
139-2622 GB200 R 200 x 120 PC IP66 DALI 
Pour le raccordement de, 4 x FLC201-DALI, max. 30 W,
500 mA de courant constant, 2 - 55 V SELV, max. 25 m 
vers les aux luminaires en tout avec une section de 
câble de 1 mm² / For connection of, 4 x FLC201-DALI, 
max. 30 W, 500 mA constant current, 2 - 55 V SELV, 
max. 25 m to the luminaires with a total of 1 mm² 
cable cross-section.

95 75

 Installation Procedure

1)	 Open the driver box by loosening the 4 fastening 
screws. 

2)	 Fasten the driver box to the mounting surface with 
suitable fastening material.

	 ATTENTION: Ensure not to damage any electric 
cable, water pipe or other devices while drilling 
holes.

Procédure d’installation

1)	 Ouvrir le boîtier de l'appareil en dévissant les 4 vis 
de fixation.

2)	 Fixer le boîtier d'appareillage sur la surface de 
montage à l'aide du matériel de fixation approprié. 

	 ATTENTION: Assurez-vous de ne pas endommager 
les câbles électriques, les canalisations d’eau ou 
d’autres installations lorsque vous percez les trous.

120/
140

230/
258

200/
230

3)	 Coupez l’alimentation électrique principale. 3)	 Switch off the mains electrical supply.

4)	 Faire passer le câble de raccordement par le raccord 
d'entrée et le raccorder aux bornes marquées en 
conséquence. Dans le cas d'une variante pour le 
câblage continu, il est possible d'utiliser un vissage 
supplémentaire pour le câblage continu. Pour ce 
faire, retirez le bouchon d'étanchéité du raccord à 
vis supplémentaire.

5)	 Pour le raccordement des luminaires, veuillez res-
pecter les instructions de câblage qui sont jointes 
aux luminaires.

6)	 Fermer la boîte à outils et serrer les vis de fixation!

4)	 Connect cable via main cable gland and connect 
to the appropriately marked terminals. 
For through-wiring version, an additional screw 
connection can be used. To do this, remove the 
sealing plug in the additional screw connection.

 
 
5)	 For connecting the luminaires, please note the 
	 wiring instructions that are included with the 
	 luminaires.

6)	 Close the driver box and tighten the fastening 
	 screws!

Raccordement au réseau /
Mains connection + DALI 
5 x 1,5 mm²

Raccordement du luminaire / Luminaire connection 
DALI 3 x 1,0 mm² TW 5 x 1,0 mm²

Raccordement du luminaire 
Voir les instructions de 
montage Luminaire 
Luminaire connection 
See assembly instructions 
luminaire

Raccordement sans câblage / 
Connection without wiring

Raccordement pour le câblage continu / 
Connection for through-wiring

Raccordement du 
luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au 
réseau / 
Mains connection

L	 = Phase de réseau / Phase 
N	 = Conducteur neutre /
	 Neutral conductor
	 = Conducteur de protection /
	 Protective conductor
D	 = DALI 
D	 = DALI

Raccordement du 
luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au 
réseau / 
Mains connection



GB200 R200 x 120 FLC210 CC / GB200 R230 x 140 FLC210 CC 
IP66/67

Classe / Class I, ta = 25°C
Poids / Weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           1 / 1,2 kg

Dimensions. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      200 x 120 x 75 mm 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230 x 140 x 95 mm

Dimensions de fixation / Mounting dimensions
GB200 R200 x 120. . . . . . . . . . . . .            188 x 89 (4 x Ø 4 mm) 
GB200 R230 x 140. . . . . . . . . .          212 x 122 (4 x Ø 4,5 mm)

M20:	 Ø 6 - 13 mm

M16:	 Ø 4,5 - 10 mm

139-2526 GB200 R200x120 PC IP66
139-2527 GB200 R230x140 PC IP66 SP10 
Pour le raccordement de, 4 x FLC210-CC, max. 50 W, 
480 mA en Color Boost courant constant, 2 - 55 V SELV, 
max. 25 m en tout vers les luminaires avec une section 
de câble de 1 mm², ou 3 x FLC210-CC [PP], max. 50 W, 
200 mA en Color Boost courant constant, 2 - 55 V SELV, 
max. 25 m en tout vers les luminaires avec une section 
de câble de 1 mm². /

For connecting 4 x FLC210-CC, max. 50 W, 480 mA in 
Color Boost constant current, 2 - 55 V SELV, max. 25 m 
to the lights with a total of 1 mm² cable cross-section, 
or 3 x FLC210-CC [PP ], max. 50 W, 200 mA in Color 
Boost constant current, 2 - 55 V SELV, max. 25 m to the 
luminaires with a total of 1 mm² cable cross-section.M12:	 Ø 3 - 7 mm

95 75
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4)	 Faire passer le câble de raccordement par le raccord 
d'entrée. et le raccorder aux bornes marquées en 
conséquence. Dans le cas d›une variante pour le 
câblage continu, il est possible d'utiliser un vissage 
supplémentaire pour le câblage continu. Pour ce 
faire, retirez le bouchon d'étanchéité du raccord à 
vis supplémentaire.

5)	 Une entrée et une sortie séparées sont prévues pour 
la commande DMX. sortie est prévue. En cas de pas-
sage en boucle de la commande, retirez le bouchon 
d'étanchéité du raccord à vis. 

6)	 Pour le raccordement des luminaires, veuillez res-
pecter les instructions de câblage qui sont jointes 
aux luminaires.

7)	 Fermer la boîte à outils et serrer les vis de fixation!

4)	 Connect cable via main cable gland and connect to 
the appropriately marked terminals. For through- 
wiring version, an additional screw connection can 
be used. To do this, remove the sealing plug in the 
additional screw connection.

 
 
5)	 A separate Input and Output is provided. When 
	 looping through the control, remove the sealing 
	 plug from the screw connection. 

 
6)	 For connecting the luminaires, please note the 
	 wiring instructions that are enclosed with the 
	 luminaires.

7)	 Close the driver box and tighten the fastening 
	 screws!

Raccordement sans câblage / 
Connection without wiring

Raccordement pour le câblage 
continu / Connection for 
through-wiring

DMX In 2 pol. + Panneau / Shield

DMX Dans / In
DMX Out

DMX In
DMX Out

DMX Out 2 pol. + Panneau / Shield

Outils nécessaires 
– Tournevis cruciforme 

Tools required 
– Cross Screwdriver 

 Installation Procedure

1)	 Open the driver box by loosening the 4 fastening 
screws. 

2)	 Fasten the driver box to the mounting surface with 
suitable fastening material.

	 ATTENTION: Ensure not to damage any electric 
cable, water pipe or other devices while drilling 
holes.

Procédure d’installation

1)	 Ouvrir le boîtier de l'appareil en dévissant les 4 vis 
de fixation.

2)	 Fixer le boîtier d'appareillage sur la surface de 
montage à l'aide du matériel de fixation approprié. 

	 ATTENTION: Assurez-vous de ne pas endommager 
les câbles électriques, les canalisations d’eau ou 
d’autres installations lorsque vous percez les trous.

3)	 Coupez l’alimentation électrique principale. 3)	 Switch off the mains electrical supply.

Raccordement au réseau /
Mains connection 
3 x 1,5 mm²

Raccordement du luminaire / 
Luminaire connection 
9 x 1,0 mm²

Raccordement du luminaire 
Voir les instructions de 
montage Luminaire 
Luminaire connection 
See assembly instructions 
luminaire

Raccordement du 
luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au 
réseau / 
Mains connectionL	 = Phase de réseau / Phase 

N	 = Conducteur neutre /
	 Neutral conductor
	 = Conducteur de protection /
	 Protective conductor
+	 = DMX + 
-	 = DMX - 
S	 = Panneau / Shield

Raccordement du 
luminaire / 
Luminaire connection

Raccordement au 
réseau / 
Mains connection


